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AGENDA
LSA Council Meeting #5 Feb 1st 2019
Present : Breanne, Prudence, Setve, Audréanne, Réginal, Marie, Catherine, Bianca, Joshua, Gabrielle, Adrienne(Speaker), Diana, Patrick, Jasmin, Béatrice, Jenna. 

Missing : David (ProBono), Aurélie (Human Rights Internship), Alec (blessé), Britanny (clinic ?), Stefanie (clinique), Lina (travaille à Québec), Anna (?).

(1) Call for order
(2) Motion to approve the agenda
a. Agenda approuvé par Bianca, secondé par Diana. 
(3) Approval of last meeting’s minutes
a. Minutes de la dernière réunion approuvées par Steve, secondé par Jenna. 
(4) Approval of minutes from November meeting 
a. Minutes de l’avant dernière réunion approuvée par Catherine, secondé par Marie. 
(5) Rapports de l’Exécutif (Questions et réponses)
a. President 
i. Justice Gascon is coming soon : sign up now! 
ii. Referendum question for Thomson House was approved
iii. Referendum questions will be published next Friday 
· Réginal : est-ce que LSA va faire une campagne « pour »? Surement.
b. VP Academic 
i. Fondements avec Crépeau : make up class where held during universal break.
ii. Comité sur les langues est constitué. Rencontre la semaine prochaine.  
iii. JICP et Business Association (Adamski) seront donnés cet été. 
iv. Ellis : problème d’accessibilité des examens. 
c. [bookmark: _gjdgxs]VP Administration
i. Rapport disponible en ligne 
ii. On fera un brief additionnel pour les amendements constitutionnels. 
d. VP Clubs and Services (absent)
e. VP External
i. Rapport disponible en ligne 
ii. Colloque EDQ 
iii. Clothing Orders
iv. Opt-out Campaing
v. SSMU Council : un seul sujet chaud, appui au movement autochtone anti-pipeline
f. VP Finance
i. ASEF Deadline : speak to lina
g. VP Internal (Special Events) (absent)
h. VP Internal (Ongoing Events)
i. Permis reçus avec les assurances (yay !)
ii. Version française de la constitution sur PB Works 
iii. Réginal : 
· est-ce que le choix des mots dans la constitution en français est bonne ? Cat : oui, c’est le fait le plus possible et tout le monde est invité à aller regarder et amender. 
· Est-ce qu’il y avait un traducteur sur le comité ? Oui, quelqu’un avec une expérience. 
iv. Anna : Son copain travaille en traduction, ce serait possible qu’il aide, ou sinon, quelqu’un de l’école. 
i. VP Professional Relations
i. Difficile de pousser son agenda de l’avant pendant la course aux stages puisque les firmes sont en recrutement…ça ne se passe pas bien en ce moment mais c’est na nature du temps de l’année. Elle perdure toutefois. 
ii. US career day : on aura beaucoup d’argent et de nourriture. 
(6) Rapport du Sénateur
a. Email de Suzanne Fortier sur le renaming campaign : elle a besoin de plus de temps, elle a reçu beaucoup de commentaires. 
b. SSMU tiendra une campagne sur les violences à caractère sexuelles, va nous partager cela à travers le Brief. 
(7) Rapport des membres du Conseil de la faculté
a. JD sera voté entre les councillors basé sur le imput des étudiants 
b. TRC : travail avec Walters, un townhall sera tenu mardi de la semaine prochaine. 
(8) Items for discussion:
a. French Constitution
i. Was dissussed 
ii. Motion : Steve, secondée par Gabrielle, friendly amended by Réginal : 
1. Motion d’approuver la version préliminaire de la constitution de L’AÉD en français avec l’accord qu’elle puisse être amendée sur les subtilités linguistiques ainsi que révisée une personne ayant de l’expérience en traduction avant qu’elle soit votée par le corps étudiant. 
a. Tous pours, sauf Anna (Abstention) et Patrick (Contre), nécessite deux tiers pour passer, la motion passe. 
b. Referendum
i. Was dissussed, if you have comments, please bring the forward now. 
c. Motion pour les dons de Skit Nite à la Clinique juridique itinérante (By Law 9 s. 62 and 63) 
i. Gabrielle : constitutionnellement, on doit le faire. 
ii. Bianca a expliqué pourquoi la CJI a besoin de ces dons 
iii. Gabrielle et Bianca n’ont pas voté sur la motion puisqu’elles sont biaisées (Gabrielle organise Skit Nite et Bianca est bénévole à la clinique).
iv. Jenna : how much is usually given ? Around 3000$. 
v. Discussion sur le possible manque de transparence avec le don de l’an dernier à la Clinique juridique itinérante : ce n’a pas été vote en LSA council l’an denier, c’était anticonstitutionnel. Nous avons peu d’information sur ce qu’il s’est passé. Pour cette raison, nous allons reporter le vote quand nous aurons plus d’information sur ce qu’il s’est passé l’an dernier. Gabrielle retire sa motion car elle l’est plus confortable de procéder au vote dans avoir plus d’information sur ce qu’il s’est passé l’an dernier. 
d. JD
i. Le LSA va de l’avant avec le changement. 
ii. RIEN SUR LE CONTENU DU BAC CHANGE. ÇA N’AFFECTE PAS LES ÉTUDIANTS, C’EST SIMPLEMENT UN CHANGEMENT SUR LE NOM.
iii. Certains profs étaient en désaccord avec le changement de nom. 
iv. Tout cela sera discuté au faculty council. Le proposal est public. 
e. TRC Consultation
i. Encore un item à discussion avec les professeurs, la SAO et Bianca. À suivre. Bianca devrait upload son rapport la dessus. 
ii. Réginal : a des reserves à voir quelqu’un qui n’a aucun background en droit autochtone enseigne cela. À considérer autement.
(9) Other business
a. Steve : Don’t forget to get your grads pictures if you’re going on exchange next semester. 
(10) Approbation de la date de la prochaine réunion
a. Tabled to Facebook poll
(11) Adjournment 
a. [bookmark: _GoBack]Patrick, secondé par Marie. 



[image: line]
	LAW STUDENTS’ ASSOCIATION
Faculty of Law, McGill University
3644 Peel Street, Montreal, QC, Canada, H3A1W9
T: 514 398-6966 F: 514 398-2179
	ASSOCIATION DES ÉTUDIANT(E)S EN DROIT
Faculté de Droit, Université McGill
3644 rue Peel, Montréal (Québec) Canada, H3A 1W9
T: 514 398-6966 F: 514 398-2179





image1.png
Q

McGill Law Students Association

V

74

Association des étudiant.e.s
en droit de McGill




image2.png




